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Abstract

Traditional Chinese medicine (TCM) culture is rooted in traditional Chinese culture and contains
ancient oriental wisdom and philosophical principles. With the promotion of the construction of
“One Belt, One Road”, the dissemination of TCM culture has also ushered in a rare prospect of devel-
opment. From the perspective of cognitive translation, this paper takes the two Russian translations
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of the first chapter of Yellow Emperor’s Canon of Medicine-The Universal Truth as examples for com-
parative study, and explores the way of Russian translation of Chinese medicine texts, with a view
to providing a reference for the cross-cultural dissemination of Chinese medicine culture.
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1. 5|15

HER 2 SR T i e G Al ZEE SR T R BN R, R R H T E TR T SR
Z—, WRPHEWE MR EZENL, RPN — AR B I S 2L, B b B )
A, R 2 AN SE B b R  EOORIR SR 7T . iR (R R i, AR 2023 4, R
2yig et Bt RS Hh4E 2 500 427 ANIR[1].

(ALY 5 (R (FERRR) (RARFEL) RN REmEE, HTT K% 2000
ERTREDT R, Sdh T HEKREEN R ET2EMEAE R, CGERRNE) 28 (R f R
WISy, il T ERE L ZHEFERMETAR, JFFHEHA FRFMEFREZ — (EFRE
w) N CGEAZ « RBI) PERCE, 2 HEENZHLAGZ A I B A0 .

AW FZEMONEIEL AR K, Pl CGRTNE) e R CE (Bl REWR) REA 0], A4
TS R 3 (Bunorpoackuit B.B.)FIFA 2% % K (Ananos ..M AL EFEH FIEARBEATS L 8T, AR PR
JREMAT—E VR, i PR R P EAE ML, AP EA SIS SR R .

2. INHEIFEE
2.1, INEAEFEEAR

WHIBI PR fe 5 TR, JCH R NF OB A AN ANE 5 F R BIREE 78, B & i Bl
BREAFEIR AT IORMRRIEILG, R e, BRI —— R 1 O, dEmE s
PR A B[ 1]

2007 = KH% % Ricardo Martin & X4 “INAIBIIES:” (Cognitive Translatology)ix —HE&[2]

BEE “INFIEIES” ME& ) IE 3 B, BIRE B A 5T (translation process research, f&i#K% TPR)HIHH 5 77
ERLRIRZ R . 2010 4, Shreve 5 Angelone 4% (B SIANEND) G SCEINNBIERI AR K TT N “
IR T SRR, FLEIE K 2 Wi B (2010 1, 12) [3], tHE7EiZ 304 Halverson IEZFZH “IA
HIBH 1% (Cognitive Translation Studies, f##% CTS)” IX—ARiE5 “ I\ 3:%%7 (cognitive translation schol-
ars)” HIRER, JEHE TR M5 DA R B [0 Hi A R 27 (2010: 353).

PR AR AR R O A TR GO A B PRI AR TR T S S AN R, F AR
FHPE A5 BN AL, N LSRR AN T oA DA B IR R ) . B KA R A RN 8 ) N A [4]. SOB%s
it tHN R 2 32 B = R et P A R R T 16 S A RIR R 7T A 2 D B BEat %,
EIPEA SN AEHIE 7 H RTATS AR DA SR 12 5 1) EE R A0 5]

BEE TR, TERIEES, — TR T A R AmER DR, A Bk, R824,
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E [ A A1 R B
2.2, NAEEFELZRIR

FEAMA I ER 52 10 R AR v AR N BA R =N B

H—HrBCh 2007 4T 1972 45, Holmes #2H 7 #HE2E 22 REM,  H R RR BHIEAT 78 T I = K45
Wz ——— R R T, v DAE MO A B B ST AT . 20 2D 90 AFAX, DB BT S NI
RN, F2MFERAE LES %, O, %2R IR, WE T A SRIFRL RN
ZAHIRHI, . 1991 4F Bell SEHE BN LA, 1991 4 Gutt $2 H QKB IR A, (H2IXLepiz
F B w E T ER .

5 BB 2007~2012 4F: 2007 4E Ricardo Martin K32 H “INABIFES" , (HIbAN S RTi% R
AL TS B, MR, BT RiTE 2 (pre-paradigm) i B [6] . X — B HAMI S R4 : 2010 £, Shreve
5 Angelone %2 (BHIF5AH) AR SCEE. O’Brien (2011)E4w I (EHIFRHIARIER) 25,

FEBrBON 2013 SRR FEMCPT BN, 2O A B 2, NIRRT SRR T . A
DA S 56 AN ST 72 33 O RS S A AN AR, PRan =48R 2500 & I e (2020); A %34 TiE
T PO AR 5 Z AR O SO B, AT B R B Y (R 2, Lh D Pemxe WL H. (2022); &A%
F TR RIS B I S S AR DT T, Bedn House (2015).

7£ Web of Science (WoS)uk DL “Cognitive Translation Studies” 1F A<, L “linguistics” 1
“literature” F T 5T U5 T 1980 FE A KR, AR R T 1670 Fior s HARE I K] 1 (BALSR 4
B, PAFF AR L E R ). NI CERE BE, BAREEROR, KOCETTE 2008~2011 45, G 14
AR TR RN “NEnEIRE:” i, 23] 7 HORRVE, T BASGE FERRAIC . DA NBH 27 K R I [ 4L
B2, H AT A T I I ET O, X TR S E . W E B BTN SO ETIE M, (R A
FBOMTIHES A 2, TR S5 G B SC Bt AT 2 M (A e i/, (RIS AE DA R 2 T 45 & BRI
JRIEBEAT 73 iR S A R .
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Figure 1. Related articles on cognitive translation studies abroad
E 1 ENAREIREZEXE

PRI R 1) R D RE AR BT AR A0 WA =AM B

S—Hr BN 2009 i B A 20 4D 80 SEACTFAATE SN KNI IR 2E, SN AT RHA 0B 1% 22 A 5%
PR KRR T — SR TR SO AR, 3X — B 0 32 BT 7T 3 e (PR, 1996) A A1 AR (32 ik,
2000). FIREMESAATBEEENRUT, 2007) HOREREIIR (B E S, 1999).

B WrBrh 2009~2017 4 2009 4, VBNV A H AR T ERA KBRS USRI L (S E0E S IR
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fE—— BRI ANE 5 2 IRER) o X—EEMAAER: MRS iRz, 2014). INAISFEQGS
T, 2015). RMFEAME(EE, 2013).

FE=MBON 2018 FE S X —B IR 1 SR ITE AT ALk R 2018 A TR N K2 HH R AL
TR S i IR EHIR . BEG SRNH) K 2019 4EJb 5t K2 G AR SOE . PR T GA%N
B o XM EEOI AR BRI (i1, 2022). INEEFAGEMLTE, 2022). BHEE
WHFLCRNL T, 2021)FH1E 5% (B, 2019).

DL “INFIBRHIE” A F 8k “HNETE S SO FRMS R AP AR, #2024 427 H 4t 121
T SCEFFOAFI R A O, Jo e RIATISEA 58 &, Wil sC 42/, RS 20E, sl e
53 H B 2009 AERTIE Y0 “IANEIRHEE” SGTEEAN R, 2018 G EAA R EAESS . 2018 IR 9
T DL DB R SCE, 1 2 2022 FFICCERIA R TIE(39 58), 2023 A TR, (A0H 34 5,
AL LT LA [ A AR BH PR 22 I DR FEE BT, IAKIBHBRAI 7T 15 0 e

3. INHIERIFEFU A THBEH o4

(EHANE) RAXEXMEARS, Sk, HPAZKEREHINE, WinFiEa,. 5k
Bg. ARG ESS, LA EEMEY:. e R, ZHEREEE L EERCENR S
WA, RIS R RS A I (AE S, SR IR Sk S 5, BRI Z T R, A REHERRHE
PBESCEIE Lo

BUEZF 2024 £ 6 H CRATH (A NEA) WA LR, HE01RF S 53— MG A H
1994 4 Jlepros-Ilerapes B.®. 56 i, HIZFEAEHE BN R EAR. F 2 = BOEARHEE AR
YA B RIER IR S 472 1996 FEERRIET 2002 IR MM A, 2007 B ORAITIFT 2013
FRIGA AR 2022 FHMCE RN A TEAR, ZHEEAS E—2F AT SORARAR. HU. f. A<D
PEAHIBT 22 1 K (Ananos JI.O)EHIEEM: 2006 4F AR BEA; 2007 A TR 42 AR I A B AR (11 A3
L, BArEARMHR): AT E— = ZPBITA, =MraT 2020, 2021 F1 2022 4 HihR.

SAEEEEN (HHNE) EE R LR T ERTTER, (A% ERNR AR TR, RATE
FH 2022 45 H i R 4 4% 2 Ik R AR 24 5 5% 4 BEAR B — HIE 1T A (2020) 1B K

IR DB BRI A T2 A5 2 BN AR, D\ B B it & A A5 J2 BN T B A B AR R SR [ 7]
DL M ENER 22 A R, DAZE TR i B IR SR 22 385 R BT R W AR E R (37 N2 ik, BA (R
HREW) ABIFHFATR L8 DUT A YT S IR AR TR “HEAR 7, BB 22 08 R IR AR FR
“CRTAT

#5 1 &
% K. JKenTblii uMIiepaTop
fer A XKenrsiii Bnagsika

[T KBtz : IlepBompenok HapomoB CpenHHOrO ToCy1apcTBa, CMEHII Ha IpecToie ceoero Opara lIsue Hyna. OH B3sit

cebe ums Xyan Ju (Xyan—xé€ntsiid, et noussl; JJu—NMmneparop, Biagsika).

SMT: RSO B 37—, PRI EEE ST T AR EE RS BEEREON “OKenrerii (B LIF)” .
4L “umneparop (7)) #E— DB G4y, BIIRAERMH “Bnamsika (F16H)” FHHE, B
BT S b R RO AR AE, R AR SRR IS, FRAE R “Xyan (39) 7 “Mu (7). B934T 1 R
MANFNEIBE A R, FRATA UL ARRT [ R T — 25, PPk LU R MRS 1 33 S i e R AR
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W SRR, TSR IESCEE M, HE RS T R
) 2. i
% K: WCTMHHBIHA MyTh
F[ A Jlao

T KMtz : B meauuuse, JTao — 310 Bce €CTECTBEHHbIE NPUPOIHBIC TIPUHIMIIBL, TO3BOJISIOIINE 3a00THTHCS O PA3IHYHBIX

BUZAX 1M (SHEPTUH) YEJIOBEKA:
-TIPapOIUTEILCKAS [IH MK SCCEHIIUS;
-TICHXWYECKAst 1A WK IyX;
-OCHOBHas 11 (COCTOMT M3 MUTATEIBHOM LU U 3aIIUTHON LH);

-KpOBb.

oy BRARR 1B HAEA “ bl N, HEnEE, ETHME, MR o ghEISREER GEW
WNEY o, SHZAREREA “ BRI, REEMMAFRAEZE, BUE R E AR, ORI
K TTiERAR [8].

Y RULACASR 518, MR ERE 8”7 A “actunmsii myts (FIE)” , Wik R T35 BniE
75, LEIEA R <87 RTINS R <7 (REE) I A KRR B R E N I R TR A UK .

PUEH 87 REAFESAIRIIEE, & EEEMAR—ANErE. EXH B kitHFEE
JIVIRIRRIR, SRR EARIEIE AR (NG H OB SRUCIH B ARFTIENE S ATEN], FRAE
PIHEAR K Je S BRI [9] . PRIAEARRIESE T~ “18” NA AR, X— b, A rE e 5 0
MR, BUARFES R EEAR.

AT, BRAER A S B IER T BN A B AR “TE” 78 (B NE) R UGB, 4R KA
BN “ucrunneii nyts (FLE)” AR IEAEEH A EER nyte (EFE. J775)N uctuausit “ FLIE
17 EEARREX Sy I8 e — M ISR 7RI & — PR AR B G AN OR B T R P 0 ST Ak IR,
A R T IRE I Rk —— R E DGR “TE” —ANE SRR K, I HAE AR 3 AT PR R L R
W AR E” RS, EINAE AR R bR

ERERRE, PIARTXT “1E” PIMEAA R4, 55— E -

Jla0—>TO NpUHLIUI UHB U SIH, OTABIXa (= a0CONIOTHASA UHb) U ABWKEHUS (= aOCOMIOTHBIN SH)

Cornacuo U I3un: «He6o co3naér [Bmxenne; 3emiss—OTIBIX: 9TO IPUYNHA, 10 KOTOPOH MHb U SH—IpHHIMIH ([]ao)

He6a u 3emmm».
#H) 3. T AREK
% K. HaXOIWIIH TapMOHHIO UCKYCCTBA U BBIYHCIICHUS
[T K : rapMOHHM3HPOBAINCH CO BCEMHPHOH CyaAb0Oit
T KBz . Beemupaas Cymp6a—aT0 Bce NpUHIMIE! [[a0, B COOTBETCTBHH HHbB-SH.

DTO WHB 1 sIH, HaM TOBOPUT BHyTpeHHI/Iﬁ KaHOH, HUCTOYHHUK BCEX Bemeﬁ 1 BCEX CYLICCTB. HOZ['{I/IHS{TBCS{ €MY—D0TO JKU3Hb,

MIPEMATCTBOBATh EMy—3TO CMEPTb.
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VYriy6usisics B Teket Brytpennero Kanona, Wxan Wxu Llyn onpenernsin e€ ciemyromum oopa3om:

«Bcemupnas Cyapba—meron npumeHenus J[ao, To €cTb METO COXPaHEHHS ICCCHLIMNY.

i BE CAMTARE” , ZARERREKRIEEMEEEZ. T “ATARE” Btie A iz .
EAREKSRH: “REEE, REZKRR” - PIRREST “M, 5, R, WK, B WA . Bl
REFEFHERR AT RE” WA G MEZEFRAEJFEN[10]. 2SS “MTRE” 8R4
VIR N BB JEHEN, 2R iE N AN T BB N A [11] . EARRAE VN “AITRE” NAETH R
FIEAT I EBOEIN[12] . AR AR R RE” AR S B DRI NI £ 55 & 2 e R 1)
TRABTT%, I SUA FEDRRI I ARG R 3 B AR 2 WA LUK o AR A R R LG, R P R R A
—ARRFE ) R A IR[13]

QR R H “ R ARE” ¥4 “naxomumu rapmonmio uckycctsa u Berancnenus (2| 1 2R 55 L
FIALE)” , AT RE T FHE S, MAREFAHNFZ IS . Bl Ki¥ N “rapmonnsuposamucsk co
BCceMHpHOI cyapboit (5 ERATIE A —E0)” FHiE. Ml “RE” REFF SR R, wm “k
FH” & H YRR A, 82 FE, R s H T IiEAKETER T “RE” EE “RE
#, ISR AZIEW. 7 BRI ER S A RIS “CRE” RS .

FH A UBAR, AEAF
4 /. BWHO NBIOT BMECTO MOJIOKA, CyeTa CTajla OCTOSHHOM CITy THULICH SKU3HH.

[T K : BuHO ynmoTpebsioT Kak COK, IIOCTOSHHO ASHCTBYIOT ONPOMETIHBO.

e BREMGEEERR CGERNEGD) B, HZARIERE )y “ IR SR H R TR I, IR
FUMAETEERT [8].

P G ) B, “R7 ME SO “HEBIRIIMIA” , BEOCRSNT “IR7 MERR Ak
P2 B AR B A () BAR A AN B . PRAL IR 3 e T “monoko” F1 “cox” #EATHHIE.

TE (CHRE 1 ff R S (Bonbnoit ToKOBBI clIoBaph pycckoro s3bika)) F - A AN B ia] A MR -

Moutoko: 1) Benast nurareiibHas KUIKOCTb, BBIIEIAEMAs MOJOYHBIMHE XKeJIe3aMH XKEHIMH U CAMOK MIICKOIMTAIOIINX B
MePHO/T TAKTALUH [UTsl BRIKAPMIIMBAHHS MJIAJICHIEB, AeTEHbIMA. 2) Takas )KHUIKOCTh, MIOMyvdaeMasi OT KOPOB U SIBIISIOIIASICS
MpOAYKTOM muTaHust. 3) benoBathlil COK HEKOTOPBIX PACTEHHIA; OenoBaTast KHIKOCTh, 100bIBaeMast U3 HEKOTOPBIX IJIOJOB,

CCMsIH. 4) Benosarerit PacTBOp KaKux-Ji. BELICCTB, HaHOMI/IHa}OHII/Iﬁ TaKYyI0 ) XUIAKOCTb.

Cok: }KI/II[KOCTI), coAepiKalasacsa B KJICTKaX, TKaHAX U NOJIOCTAX PACTUTCIIbHBIX U ) KUBOTHBIX OPraHU3MOB.

AAEF H “momoko” — 1A = Ay SUrbER AL A I N 2 T B SRRty 11 €1, T TR A AR
JERMBIT . “cox” — 1Al [FIREASRE BB IO HAIRLEE . AT A AR B3 “monoxo” XA (A
BEATBRA, T “cox” FEMN—BUE BT IEME, BIEA “rycroit cok” , MAMEIEHE FF A L& INHE
T4 3
4. &EE

AR AR R, (RO A [ AR S 3k R4, ML BEAT ROBIE TC t3E 15 B &
Mo HHOCAAS BN RN ZE 7 45 v DR SCAR RIS R — s I INXE, EEER R B THERIEIR T E X, &
BN B, RTCCAERER . 15T, OEIEIL T IRIE S S TR IR SCITE . it
LA TR, [N SCRELE RO 5 T B . B DAMER %32 5005 BOE ZEH 1, A0 T RS0 3.
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AN T e B TR ZI SO IR AR TE BRERIA B I se A A whan] , 7 R R AR A (B 1.
1 2), VALRE SR SCHI SO AIRTI AN 265 AR & Lo (EONIRE S 2 18 3 PR B2 RO I, T EREA B 2.
HUO T4 425 PRI RE () 3), W LR A3 3 10 5 BN 8 AU ETT RS, 1R IR Bl AR 34 K
PO T2 SUBIRI B 2RIE (U1l 4), 7T BAE RS R — BOelAR — BUE R S8 P AT IR, Al i
RIESE A2 2 JF SO o6 »

ARk, BEE E WA B2 SRS L S R e, W AT RN 0T TO A B THT ais 5 BE 42,

SOHESCILIE, RO IEREA AR B R 0 R
SE

[1]
[2]

(3]
(4]
[5]
(6]
(7]
(8]
(9]
[10]
[11]

[12]

[13]

AL, e 2 S R IR S5 SR 4 500 4275 AKX [DB/OL].
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